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This Shabad is by Guru Amar Daas Ji in Raag Raamkalee on Pannaa 917

*Note = As this shabad is sung, it focuses on the following section:

g AJlaT Hfanr fen a1 Hfg wirfe & fomm 3T J9H fenr |1

eae sareeraa maeriaa eis jag mehi aae kai kiaa thudhh karam kamaaciaa ||
O my body, why have you come into this world? What actions have you committed?

foa aH snrfen 37 Aetar A7 3 AT Hig wifenr 11

k karam kamaaeiaa thudhh sareeraa jaa thoo jag mehi aaeciaa ||
And what actions have you committed, O my body, since you came into this world?

fafs afs 397 995 Ifonr | ofs Hfs & Arfenm 1l

jin har thaeraa rachan rachiaa so har man n vasaaeiaa ||
The Lord who formed your form - you have not enshrined that Lord in your mind.

a9 ygnATEt afg Hfs efimr yafa fefimr wfen

gur parasaadhee har ma(n)n vasiaa poorab likhiaa paaeiaa ||
By Guru's Grace, the Lord abides within the mind, and one's pre-ordained destiny is fulfilled.

qd 564 87 AAg UIS'T dnr fafs Afsas G faz &femr 13w

kehai naanak eaehu sareer paravaan hoaa jin sathigur sio chith laaeiaa [|35||
Says Nanak, this body is adorned and honored, when one's consciousness is focused on the
True Guru. [|35]]



This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Saarang on Pannaa 1215

H'JdT HI®' Y I

saarag mehalaa 5 ||
Saarang, Fifth Mehl:

Irer Fust gt 3t

rasanaa japathee thoohee thoohee ||
My tongue chants Your Name, Your Name.

H'3 3198 3H It yfsusa iz i fea 33t n1an 3o |

maath garabh thum hee prathipaalak mrith ma(n)ddal eik thuhee ||1|| rehaao ||
In the mother's womb, You sustained me, and in this mortal world, You alone help me.
[[1/|Pause|/

IHfg fusT 30 It gfes 1T 3Hfa His fos g3m I

thumehi pithaa thum hee fun maathaa thumehi meeth hith bhraathaa ||
You are my Father, and You are my Mother; You are my Loving Friend and Sibling.

3H yIe9 IHfg mirgrar IHfg it yraemsT Qi

thum paravaar thumehi aadhhaaraa thumehi jeea praanadhaathaa ||1]|
You are my Family, and You are my Support. You are the Giver of the Breath of Life. |[1]|

IHfo yrteT IHfo AdleT I It Hifsx & 1l

thumehi khajeenaa thumehi jareenaa thum hee maanik laalaa ||
You are my Treasure, and You are my Wealth. You are my Gems and Jewels.

IHfg UeA3 319 3 UE 38 aea 3T faare 1233 NULI

thumehi paarajaath gur thae paaeae tho naanak bheae nihaalaa ||2||33]|56]|
You are the wish-fulfilling Elysian Tree. Nanak has found You through the Guru, and now he is
enraptured. [[2//33//56]/



*Note = Full shabad, as stated in the Sri Guru Granth Sahib, for reference:

This Shabad is by Guru Amar Daas Ji in Raag Raamkalee on Pannaa 917

IHIHT HI®™ 3 MET

raamakalee mehalaa 3 ana(n)dhu
Raamkalee, Third Mehl, Anand ~ The Song Of Bliss:

98" Rf3grs ymrfe ||

ik oa(n)kaar sathigur prasaadh ||
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

W&T e Hat HE Afsarg # urfenr o

ana(n)dh bhaeiaa maeree maacae sathiguroo mai paaeiaa ||
I am in ecstasy, O my mother, for | have found my True Guru.

Af3a1g 3 ufonr Aow At His @ tor sareher |

sathigur th paaeiaa sehaj saethee man vajeeaa vaadhhaaeeaa ||
| have found the True Guru, with intuitive ease, and my mind vibrates with the music of bliss.

JI1 I3 UIS'T UJoT AEE dreEE niEnT ||

raag rathan paravaar pareeaa sabadh gaavan aaeeaa ||
The jewelled melodies and their related celestial harmonies have come to sing the Word of the
Shabad.

Age 3 areg I9t A9 Hfs faat TArenm 1|

sabadho th gaavahu haree kaeraa man jinee vasaaeciaa ||
The Lord dwells within the minds of those who sing the Shabad.

I 56 MEE Inm AfSIg A urfem il
kehai naanak ana(n)dh hoaa sathiguroo mai paaeiaa ||1]|
Says Nanak, | am in ecstasy, for | have found my True Guru. [[1]]

g Ho Hfenr 3 Aer 97 9fg 58 1l
eae man maeriaa thoo sadhaa rahu har naalae ||
O my mind, remain always with the Lord.

afs &fs 99 3 He HI gy Afs fermae 1l

har naal rahu thoo ma(n)n maerae dhookh sabh visaaranaa ||
Remain always with the Lord, O my mind, and all sufferings will be forgotten.

riditarg €7 &9 397 S9A Afg AE9T |II

a(n)geekaar ouhu karae thaeraa kaaraj sabh savaaranaa ||
He will accept You as His own, and all your affairs will be perfectly arranged.



Ag%T 3% AHTYE At R fa@ Hag ferm 1l

sabhanaa galaa samarathh suaamee so kio manahu visaarae ||
Our Lord and Master is all-powerful to do all things, so why forget Him from your mind?

qd 56 He HI AT 37 If3 &8 11211

kehai naanak ma(n)n maerae sadhaa rahu har naalae ||2||
Says Nanak, O my mind, remain always with the Lord. |2/

A Arfaar fonr st wfg 39 1

saachae saahibaa kiaa naahee ghar thaerai ||
O my True Lord and Master, what is there which is not in Your celestial home?

ufg 3 33 Ag fag I fam efg g u=g |

ghar th thaerai sabh kishh hai jis dhaehi s paaveae ||
Everything is in Your home; they receive, unto whom You give.

Aer fAefs A 3t a1 Hfs @A=E 1l

sadhaa sifath salaah thaeree naam man vasaaveae ||
Constantly singing Your Praises and Glories, Your Name is enshrined in the mind.

&™H fis & Hfs =fmr T FEe waT ||
naam jin kai man vasiaa vaajae sabadh ghanaerae ||
The divine melody of the Shabad vibrates for those, within whose minds the Naam abides.

qJ a6 AY AT famrm st wfg 35 131

kehai naanak sachae saahib kiaa naahee ghar thaerai ||3||
Says Nanak, O my True Lord and Master, what is there which is not in Your home? [[3|/

AT 5T HI™ mraTg ||

saachaa naam maeraa aadhhaaro ||
The True Name is my only support.

A9 &™H WUag NI fAfs gur Afg arereher 11

saach naam adhhaar maeraa jin bhukhaa sabh gavaaeeaa ||
The True Name is my only support, it satisfies all hunger.

afg A3 Ay His nife <fimr fafs feer Afs ymehr

kar saa(n)th sukh man aae vasiaa jin eishhaa sabh pujaaeeaa ||
It has brought peace and tranquility to my mind; it has fulfilled all my desires.

AT g3aE oit3T A9 feeg fam & Efg efenrehnr 1

sadhaa kurabaan keethaa guroo vittahu jis dheeaa eaehi vaddiaaeeaa ||
| am forever a sacrifice to the Guru, who possesses such glorious greatness.

qd 36 A=J A3J AAfe Tag fimma |
kehai naanak sunahu sa(n)thahu sabadh dhharahu piaaro ||



Says Nanak, listen, O Saints; enshrine love for the Shabad.

AT &TH HaT g 18]

saachaa naam maeraa aadhhaaro ||4||
The True Name is my only support. [|4//

I U9 Age 33 ufg A |
vaajae pa(n)ch sabadh thith ghar sabhaagai ||
The Panch Shabad, the five primal sounds, vibrate in that blessed house.

ufg ATl AT I & A3 wfg ot ol

ghar sabhaagai sabadh vaajae kalaa jith ghar dhhaareeaa ||
In that blessed house, the Shabad vibrates; He infuses His almighty power into it.

U9 3 37 =fA i3 & deg Hignr 1l
pa(n)ch dhooth thudhh vas keethae kaal ka(n)ttak maariaa ||
Through You, we subdue the five demons of desire, and slay Death, the torturer.

ufs aefd ufenr 3g fas @ fir fi afs & &t 1l

dhhur karam paaeiaa thudhh jin ko s naam har kai laagae ||
Those who have such pre-ordained destiny are attached to the Lord's Name.

qd 5761 39 AY I 33 wfg nigge w1y

kehai naanak theh sukh hoaa thith ghar anehadh vaajae ||5||
Says Nanak, they are at peace, and the unstruck sound current vibrates within their homes. |/5]|

At fae fag €9 fourat i

saachee livai bin dhaeh nimaanee ||
Without the true love of devotion, the body is without honor.

29 fonrat fge avsg fomr a9 e i

dhaeh nimaanee livai baajhahu kiaa karae vaechaareeaa ||
The body is dishonored without devotional love; what can the poor wretches do?

37 98 AHTY afE &dt faur afg geerdinm 1l

thudhh baajh samarathh koe naahee kirapaa kar banavaareeaa ||
No one except You is all-powerful; please bestow Your Mercy, O Lord of all nature.

gH &€ I3 a8 &t mafe &far A=< oI

eaes no hor thhaao naahee sabadh laag savaareeaa ||
There is no place of rest, other than the Name; attached to the Shabad, we are embellished with
beauty.

qJ &5 fBe grsg fomr a9 e 1€
kehai naanak livai baajhahu kiaa karae vaechaareeaa ||6||
Says Nanak, without devotional love, what can the poor wretches do? |/6//



ST WT A8 & & WMSE AF I wrfenr |
aana(n)dh aana(n)dh sabh ko kehai aana(n)dh guroo thae jaaniaa ||
Bliss, bliss - everyone talks of bliss; bliss is known only through the Guru.

AfenT mrde Aer 319 3 fqur a9 fumfanr 11

jaaniaa aana(n)dh sadhaa gur thae kirapaa karae piaariaa ||
Eternal bliss in known only through the Guru, when the Beloved Lord grants His Grace.

afg fagur fasfey a2 famms nivg Afanm |1

kar kirapaa kilavikh kattae giaan a(n)jan saariaa ||
Granting His Grace, He cuts away our sins; He blesses us with the healing ointment of spiritual
wisdom.

niedg i & HY 32T 35 a7 AT AY ATanr I

a(n)dharahu jin kaa mohu thuttaa thin kaa sabadh sachai savaariaa ||
Those who eradicate attachment from within themselves, are adorned with the Shabad, the Word
of the True Lord.

qJ 56 &7 MET J MTETE 9 3 AfET 1211

kehai naanak eaehu ana(n)dh hai aana(n)dh gur thae jaaniaa ||7||
Says Nanak, this alone is bliss - bliss which is known through the Guru. [|7]|

gar fAn 3 efs AEt Ag U 1l
baabaa jis thoo dhaehi soee jan paavai ||
O Baba, he alone receives it, unto whom You give it.

U 3 A Ag efg far & If9 for aafa grfonr i
paavai th so jan dhaehi jis no hor kiaa karehi vaechaariaa ||
He alone receives it, unto whom You give it; what can the other poor wretched beings do?

fefs safh g& feafo =g fefi fefx afi o refonr i

eik bharam bhoolae firehi dheh dhis eik naam laag savaariaa ||
Some are deluded by doubt, wandering in the ten directions; some are adorned with attachment
to the Naam.

39 UIAE Hg sfenr fsans fsT s g |

gur parasaadhee man bhaeiaa niramal jinaa bhaanaa bhaaveae ||
By Guru's Grace, the mind becomes immaculate and pure, for those who follow God's Will.

qd a6d AR efg fimrg At 7% U= 1t

kehai naanak jis dhaehi piaarae soee jan paaveae ||8||
Says Nanak, he alone receives it, unto whom You give it, O Beloved Lord. |/8]|

g A3 funnfad wiew &t q9g Jamat i

aavahu sa(n)th piaariho akathh kee kareh kehaanee ||
Come, Beloved Saints, let us speak the Unspoken Speech of the Lord.



9T ITE vid" At faz Tord urdat 1l

kareh kehaanee akathh kaeree kith dhuaarai paaeeai ||
How can we speak the Unspoken Speech of the Lord? Through which door will we find Him?

3% MG U Ag ABfU a9 a@ gafi Wfem urdhm 1l

than man dhhan sabh soup gur ko hukam ma(n)niai paaeeai ||
Surrender body, mind, wealth, and everything to the Guru; obey the Order of His Will, and you will
find Him.

gaH Hfsg q1F aar areg At TSt

hukam ma(n)nihu guroo kaeraa gaavahu sachee baanee ||
Obey the Hukam of the Guru's Command, and sing the True Word of His Bani.

qJ 56 AEd A3 (HJ nid" SISt €]

kehai naanak sunahu sa(n)thahu kathhihu akathh kehaanee ||9]|
Says Nanak, listen, O Saints, and speak the Unspoken Speech of the Lord. [|9]/

g He 9% 939! faa & ufenr ||

eae man cha(n)chalaa chathuraaee kinai n paaeiaa ||
O fickle mind, through cleverness, no one has found the Lord.

I3TEL 5 ufenr fas 3 Afe Hs wfan

chathuraaee n paaeiaa kinai thoo sun ma(n)n maeriaa ||
Through cleverness, no one has found Him; listen, O my mind.

g9 Hrfem Hast fafs 83 33fi gofen
eaeh maaeiaa mohanee jin eaeth bharam bhulaaeiaa ||
This Maya is so fascinating; because of it, people wander in doubt.

Hifenr 3 Hast 38 ot fafs sa8at urdhor i

maaeiaa th mohanee thinai keethee jin t(h)agoulee paaeeaa ||
This fascinating Maya was created by the One who has administered this potion.

IIaE o3 3R feeg fafs Ha Hisr &femm 1l

kurabaan keethaa thisai vittahu jin mohu meet(h)aa laaeiaa ||
| am a sacrifice to the One who has made emotional attachment sweet.

qd 361 HG 998 g39mEt fas & utfen 119011

kehai naanak man cha(n)chal chathuraaee kinai n paaeiaa ||10||
Says Nanak, O fickle mind, no one has found Him through cleverness. [[10|/

g Ho fumrfonr 3 AeT A AN 11

eae man piaariaa thoo sadhaa sach samaalae ||
O beloved mind, contemplate the True Lord forever.

2g g7 3 fi1 ST 98 &t 39 B 1l



eaehu kutta(n)b thoo j dhaekhadhaa chalai naahee thaerai naalae ||
This family which you see shall not go along with you.

A 33 98 &It f37 &% fa@ foz & 1l

saathh thaerai chalai naahee this naal kio chith laaeeai ||
They shall not go along with you, so why do you focus your attention on them?

WA &H HS & a9 fAg »ifs ugs=t I

aisaa ka(n)m moolae n keechai jith a(n)th pashhothaaeeai ||
Don't do anything that you will regret in the end.

Afsag & QueR Afs 3 32 39 &3 I

sathiguroo kaa oupadhaes sun thoo hovai thaerai naalae ||
Listen to the Teachings of the True Guru - these shall go along with you.

I 6 HE fumig 3 AET AE AWM 1194l

kehai naanak man piaarae thoo sadhaa sach samaalae ||11]|
Says Nanak, O beloved mind, contemplate the True Lord forever. [[11]]

YETH MidrgaT 3T wiZ & utfenr ||

agam agocharaa thaeraa a(n)th n paaeiaa ||
O inaccessible and unfathomable Lord, Your limits cannot be found.

3 & ufenr {8 397 nuE iy 3 79 I
a(n)tho n paaeiaa kinai thaeraa aapanaa aap thoo jaanehae ||
No one has found Your limits; only You Yourself know.

Hinf §3 AfS 8% 397 four & wirfy sursg 1l
jeea ja(n)th sabh khael thaeraa kiaa ko aakh vakhaaneae ||
All living beings and creatures are Your play; how can anyone describe You?

nrdfg 3 Sufa Ag 39 frfs Aers Gurfenr i

aakhehi th vaekhehi sabh thoohai jin jagath oupaaciaa ||
You speak, and You gaze upon all; You created the Universe.

I 5'6F 3 HET WETH I 3T 0 & urfenr 1921
kehai naanak thoo sadhaa aga(n)m hai thaeraa a(n)th n paaeciaa ||12||
Says Nanak, You are forever inaccessible; Your limits cannot be found. [[12]]

Afs &9 Hfs 7 Yify3 4ne 7 wify3 a9 3 ufemr ||
sur nar mun jan a(n)mrith khojadhae s a(n)mrith gur thae paaeiaa ||

The angelic beings and the silent sages search for the Ambrosial Nectar; this Amrit is obtained
from the Guru.

urfenr nifyz aife faur it Aer His @rrfenr ||

paaeiaa a(n)mrith gur kirapaa keenee sachaa man vasaaeiaa ||
This Amrit is obtained, when the Guru grants His Grace; He enshrines the True Lord within the



mind.

fim 73 Afg 3u ue fefa 2fy uanfs nifenr 1l
jeea ja(n)th sabh thudhh oupaaeae eik vaekh parasan aaeiaa ||

All living beings and creatures were created by You, only some come to see the Guru, and seek
His blessing.

B9 $8 ndarg gA AfSAT & Frfenr |l

lab lobh aha(n)kaar chookaa sathiguroo bhalaa bhaaeiaa ||
Their greed, avarice and egotism are dispelled, and the True Guru seems sweet.

J 55d AR & wify I f3fs wifiyz @9 3 wfenr 193

kehai naanak jis no aap thut(h)aa thin a(n)mrith gur thae paaeiaa ||13|]|
Says Nanak, those with whom the Lord is pleased, obtain the Amirit, through the Guru. [[13|]

13T ot TH &It i

bhagathaa kee chaal niraalee ||
The lifestyle of the devotees is unique and distinct.

% faa®t garsTg adt faun Hafar I&= |1I

chaalaa niraalee bhagathaah kaeree bikham maarag chalanaa ||
The devotees' lifestyle is unique and distinct; they follow the most difficult path.

%y B3 midarg 3f0 3R g3 &dt 5 1l
lab lobh aha(n)kaar thaj thrisanaa bahuth naahee bolanaa ||
They renounce greed, avarice, egotism and desire; they do not talk foo much.

dfeng it w9 fadt &3 wafar mrar i

kha(n)niahu thikhee vaalahu nikee eaeth maarag jaanaa ||
The path they take is sharper than a two-edged sword, and finer than a hair.

319 UIATE! fHst »iry 3frmr afg SRS ANTET I

gur parasaadhee jinee aap thajiaa har vaasanaa samaanee ||
By Guru's Grace, they shed their selfishness and conceit; their hopes are merged in the Lord.

qJ 36K TS FA3T HaId Al 6@t n1agi

kehai naanak chaal bhagathaa jugahu jug niraalee ||14]|
Says Nanak, the lifestyle of the devotees, in each and every age, is unique and distinct. [[14//

fA€ 3 wwrfefo f3= gBa Avmit 39 fomr Arer @12 33 1
jio thoo chalaaeihi thiv chaleh suaamee hor kiaa jaanaa gun thaerae ||

As You make me walk, so do | walk, O my Lord and Master; what else do | know of Your Glorious
Virtues?

fie 3 gwfefs f3 s frsr Hafaor ueg 1l

jiv thoo chalaaeihi thivai chaleh jinaa maarag paavehae ||
As You cause them to walk, they walk - You have placed them on the Path.



xf9 faaur fas & &fefa fi afs ofs mer faerea 11

kar kirapaa jin naam laaeihi s har har sadhaa dhhiaavehae ||
In Your Mercy, You attach them to the Naam; they meditate forever on the Lord, Har, Har.

fiA & & gafefg nrust A aeems 7Y u=d 1l

jis no kathhaa sunaaeihi aapanee s guradhuaarai sukh paavehae ||
Those whom You cause to listen to Your sermon, find peace in the Gurdwara, the Guru's Gate.

qd 56 AY Aoy fA@ g2 f32 s&=J nul
kehai naanak sachae saahib jio bhaavai thivai chalaavehae ||15|]|
Says Nanak, O my True Lord and Master, you make us walk according to Your Will. |/15]]

g9 Afos AgE I 1|
eaehu sohilaa sabadh suhaavaa ||
This song of praise is the Shabad, the most beautiful Word of God.

AE€ AU AET Afger Afsaig Aafenr |

sabadho suhaavaa sadhaa sohilaa sathiguroo sunaaeiaa ||
This beauteous Shabad is the everlasting song of praise, spoken by the True Guru.

g9 35 & Hfs fimr fias gag fsfmm wirfenr )

eaehu thin kai ma(n)n vasiaa jin dhhurahu likhiaa aaciaa ||
This is enshrined in the minds of those who are so pre-destined by the Lord.

fefa faafo wdd aa3fg T It fas & ufen oI

eik firehi ghanaerae karehi galaa galee kinai n paaeiaa ||
Some wander around, babbling on and on, but none obtain Him by babbling.

JJ 569 AEE Afger AfSAIg AEfenr 19l

kehai naanak sabadh sohilaa sathiguroo sunaaciaa ||16]|
Says Nanak, the Shabad, this song of praise, has been spoken by the True Guru. [[16]]

ufes 98 A Ao' faat afa fimrfenr i

pavith hoeae sae janaa jinee har dhhiaaciaa ||
Those humble beings who meditate on the Lord become pure.

afg ftmnfenr ufes 98 qraufy faat farfenr 11

har dhhiaaeiaa pavith hoeae guramukh jinee dhhiaaeiaa ||
Meditating on the Lord, they become pure; as Gurmukh, they meditate on Him.

ufes W3 fuzr adg Afos G ufes Aafs marer i

pavith maathaa pithaa kutta(n)b sehith sio pavith sa(n)gath sabaaeeaa ||
They are pure, along with their mothers, fathers, family and friends; all their companions are pure
as well.
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aae ufezs AEe ufes A ufes fAat His emfenr i

kehadhae pavith sunadhae pavith sae pavith jinee ma(n)n vasaaciaa ||
Pure are those who speak, and pure are those who listen; those who enshrine it within their
minds are pure.

qd aaa A ufez faat aranfy afg afe fmrfenr 1o

kehai naanak sae pavith jinee guramukh har har dhhiaaeiaa |17
Says Nanak, pure and holy are those who, as Gurmukh, meditate on the Lord, Har, Har. |[17]/

ot Aod & Qun feg Ao FoA & FrfE I

karamee sehaj n oopajai vin sehajai sehasaa n jaae ||
By religious rituals, intuitive poise is not found; without intuitive poise, skepticism does not depart.

&9 A8 Ao f&3 RAfi 39 a9H aH2 ||
neh jaae sehasaa kithai sa(n)jam rehae karam kamaaeae ||
Skepticism does not depart by contrived actions; everybody is tired of performing these rituals.

AIA € WAl T faz AAfH 3T A€ I
sehasai jeeo maleen hai kith sa(n)jam dhhothaa jaaeae ||
The soul is polluted by skepticism; how can it be cleansed?

Hg Geg Aafe &dg Jfg A Jog fas &fE 1l

ma(n)n dhhovahu sabadh laagahu har sio rehahu chith laae ||
Wash your mind by attaching it to the Shabad, and keep your consciousness focused on the
Lord.

qJ 5 AT UIATE! Ao Qun feg Aamr fee wfE nacl

kehai naanak gur parasaadhee sehaj oupajai eihu sehasaa eiv jaae ||18|]|
Says Nanak, by Guru's Grace, intuitive poise is produced, and this skepticism is dispelled. [[18]/

Hing S T999 faans 1l

jeeahu mailae baaharahu niramal ||
Inwardly polluted, and outwardly pure.

g99g foans Hivig 3 WS 331 AsH g afanr I

baaharahu niramal jeeahu th mailae thinee janam jooai haariaa ||
Those who are outwardly pure and yet polluted within, lose their lives in the gamble.

89 f3A%T TIT I B HIT HGY ferTfanr |

eaeh thisanaa vaddaa rog lagaa maran manahu visaariaa ||
They contract this terrible disease of desire, and in their minds, they forget about dying.

3T Hfg &1 €30 R mfo st fasfa @ &3rfemr |
vaedhaa mehi naam outham so sunehi naahee firehi jio baethaaliaa ||

In the Vedas, the ultimate objective is the Naam, the Name of the Lord; but they do not hear this,
and they wander around like demons.
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I 576 fis AY 3fimm g3 ®ai 36t Aey aar arfan 19l

kehai naanak jin sach thajiaa koorrae laagae thinee janam jooai haariaa ||19||
Says Nanak, those who forsake Truth and cling to falsehood, lose their lives in the gamble. [[19]]

g foaHs aa9g faans I

jeeahu niramal baaharahu niramal ||
Inwardly pure, and outwardly pure.

999 3 foans #ing foans Af3arg 3 a9t aret i

baaharahu th niramal jeeahu niramal sathigur thae karanee kamaanee ||
Those who are outwardly pure and also pure within, through the Guru, perform good deeds.

g7 ot Afe ugs &t HeR™ AfS ANTST I

koorr kee soe pahuchai naahee manasaa sach samaanee ||
Not even an iota of falsehood touches them; their hopes are absorbed in the Truth.

A6H I35 A8t ufenr 38 A T=A9 1I

janam rathan jinee khattiaa bhalae sae vanajaarae ||
Those who earn the jewel of this human life, are the most excellent of merchants.

d o6k e He f6aH® Aer 3afg a9 && 11201

kehai naanak jin ma(n)n niramal sadhaa rehehi gur naalae [|20||
Says Nanak, those whose minds are pure, abide with the Guru forever. [/20]/

7 d fy 919 At AsHY 92 I
jae ko sikh guroo saethee sanamukh hovai ||
If a Sikh turns to the Guru with sincere faith, as sunmukh

J2 3 AoHY Ay St g 99 319 & I
hovai th sanamukh sikh koee jeeahu rehai gur naalae ||
if a Sikh turns to the Guru with sincere faith, as sunmukh, his soul abides with the Guru.

319 & T35 fage ftme »izg wsH AN 1l
gur kae charan hiradhai dhhiaaeae a(n)thar aathamai samaalae ||

Within his heart, he meditates on the lotus feet of the Guru; deep within his soul, he contemplates
Him.

Y 2fS AET 99 UIE 319 fag nied & e a2 I

aap shhadd sadhaa rehai paranai gur bin avar n jaanai koeae ||
Renouncing selfishness and conceit, he remains always on the side of the Guru; he does not
know anyone except the Guru.

qd 561 AEd A3T R Y ASHY 92 124l

kehai naanak sunahu sa(n)thahu so sikh sanamukh hoeae ||21||
Says Nanak, listen, O Saints: such a Sikh turns toward the Guru with sincere faith, and becomes
sunmukh. [/21]]
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A & a9 3 IHY J< fag AfSI9 Hafs s U |

jae ko gur thae vaemukh hovai bin sathigur mukath n paavai ||
One who turns away from the Guru, and becomes baymukh - without the True Guru, he shall not
find liberation.

U Hafs & 99 & &t y=g fageinm 772 |

paavai mukath n hor thhai koee pushhahu bibaekeeaa jaacae ||
He shall not find liberation anywhere else either; go and ask the wise ones about this.

waa gat gafH e feg AfsaT Hafs & ue |

anaek joonee bharam aavai vin sathigur mukath n paaeae ||
He shall wander through countless incarnations; without the True Guru, he shall not find
liberation.

fefs wafs ug wfar g9t Afsgg FeE A= I

fir mukath paaeae laag charanee sathiguroo sabadh sunaaecae ||
But liberation is attained, when one is attached to the feet of the True Guru, chanting the Word of
the Shabad.

qJ &o6d AeTg eug feg Af3AT HAf3 & UTg 122

kehai naanak veechaar dhaekhahu vin sathigur mukath n paaeae ||22||
Says Nanak, contemplate this and see, that without the True Guru, there is no liberation. [/22]]

wreg iy AfSag & fimrfed areg At oat o
aavahu sikh sathiguroo kae piaariho gaavahu sachee baanee ||
Come, O beloved Sikhs of the True Guru, and sing the True Word of His Bani.

TSt 3 2T qAF a9t gt fafe wr=t

baanee th gaavahu guroo kaeree baaneeaa sir baanee ||
Sing the Guru's Bani, the supreme Word of Words.

fis a8 sefg a9y 2 fage f3a AUt I

jin ko nadhar karam hovai hiradhai thinaa samaanee ||
Those who are blessed by the Lord's Glance of Grace - their hearts are imbued with this Bani.

vteg »ifyz Aer gog ofg Sfar afug mfeenurst i

peevahu a(n)mrith sadhaa rehahu har ra(n)g japihu saarigapaanee ||
Drink in this Ambrosial Nectar, and remain in the Lord's Love forever; meditate on the Lord, the
Sustainer of the world.

qd 3764 AET IS £T AOt TS 123l

kehai naanak sadhaa gaavahu eaeh sachee baanee ||23]|
Says Nanak, sing this True Bani forever. [[23]/

Afs3rg faer 99 &<t 3 @2t

sathiguroo binaa hor kachee hai baanee ||
Without the True Guru, other songs are false.
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'3l 3 a9t A3 T5Y 99 at TS |

baanee th kachee sathiguroo baajhahu hor kachee baanee ||
The songs are false without the True Guru; all other songs are false.

JJ¢ 9 HET &9 9T My St I
kehadhae kachae sunadhae kachae kacha(n)aee aakh vakhaanee ||
The speakers are false, and the listeners are false; those who speak and recite are false.

afs afs fo3 afo IreT afonr &2 & 72t |

har har nith karehi rasanaa kehiaa kashhoo n jaanee ||
They may continually chant, 'Har, Har' with their tongues, but they do not know what they are
saying.

fo3 fiae ar fafg sfenr wfenr Safs ug Iet |

chith jin kaa hir laciaa maaeiaa bolan peae ravaanee ||
Their consciousness is lured by Maya;, they are just reciting mechanically.

I 5'6d Af3ag a5g 99 FEt T2t 128l

kehai naanak sathiguroo baajhahu hor kachee baanee ||24||
Says Nanak, without the True Guru, other songs are false. |/24//

39 & AEE 335 I I8 3 798 1l

gur kaa sabadh ratha(n)n hai heerae jith jarraao ||
The Word of the Guru's Shabad is a jewel, studded with diamonds.

AaT 335 A3 Ha &ar &g 9o AHG |

sabadh rathan jith ma(n)n laagaa eaehu hoaa samaao ||
The mind which is attached to this jewel, merges into the Shabad.

AgE A3t Hg fifenr Ag &fenr 3@ )

sabadh saethee man miliaa sachai laaeiaa bhaao ||
One whose mind is attuned to the Shabad, enshrines love for the True Lord.

i dar 935 mi fam & °fF gsrfE
aapae heeraa rathan aapae jis no dhaee bujhaae ||

He Himself is the diamond, and He Himself is the jewel; one who is blessed, understands its
value.

qJ a6 AFE I3 J Ii9T fAz 778 12u

kehai naanak sabadh rathan hai heeraa jith jarraao ||25||
Says Nanak, the Shabad is a jewel, studded with diamonds. [/25]/

fae maf3 nrfy Quife & 93T Wi gay TIIE I
siv sakath aap oupaae kai karathaa aapae hukam varathaaeae ||

He Himself created Shiva and Shakti, mind and matter; the Creator subjects them to His
Command.
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ISH 93¢ wirfy Y Jranfy fam g3 ||
hukam varathaaeae aap vaekhai guramukh kisai bujhaacae ||

Enforcing His Order, He Himself sees all. How rare are those who, as Gurmukh, come to know
Him.

33 d9Us d< HA3 ATE Hfs A I
thorrae ba(n)dhhan hovai mukath sabadh ma(n)n vasaaeae ||
They break their bonds, and attain liberation; they enshrine the Shabad within their minds.

a9ufy fAr & »ifu 3 § 32 &=n A fase &2 I
guramukh jis no aap karae s hovai eaekas sio liv laaeae ||

Those whom the Lord Himself makes Gurmukh, lovingly focus their consciousness on the One
Lord.

qd 36 WU 93T MU gIH IS (1€

kehai naanak aap karathaa aapae hukam bujhaaeae ||26||
Says Nanak, He Himself is the Creator; He Himself reveals the Hukam of His Command. [/26]]

fafifs ARz ¥s uy dieee 33 A9 & A3t |l

simrith saasathr pu(n)n paap beechaaradhae thathai saar n jaanee ||
The Simritees and the Shaastras discriminate between good and evil, but they do not know the
true essence of reality.

33 A9 & St I IS 33 A & A I

thathai saar n jaanee guroo baajhahu thathai saar n jaanee ||
They do not know the true essence of reality without the Guru; they do not know the true essence
of reality.

fadt a1dt RAg gfit g3 Afsnr Sfs feorst o
thihee gunee sa(n)saar bhram suthaa suthiaa rain vihaanee ||
The world is asleep in the three modes and doubt; it passes the night of its life sleeping.

a9 fagur 3 A A6 a1 faer afs His sfar gsfo wifys a3t |l
gur kirapaa thae sae jan jaagae jinaa har man vasiaa bolehi a(n)mrith baanee ||

Those humble beings remain awake and aware, within whose minds, by Guru's Grace, the Lord
abides; they chant the Ambrosial Word of the Guru's Bani.

qJ 56d B 33 U® AR & nisfes ofs fee sar A= 3fs fearat 1201

kehai naanak so thath paaeae jis no anadhin har liv laagai jaagath rain vihaanee [|27||
Says Nanak, they alone obtain the essence of reality, who night and day remain lovingly
absorbed in the Lord; they pass the night of their life awake and aware. [|27]/

W3 & 8e9 Mg yfsus a9 R fa weg feraiat |

maathaa kae oudhar mehi prathipaal karae so kio manahu visaareeai ||
He nourished us in the mother's womb; why forget Him from the mind?

15



Hod fa@ ferrdtat €93 w73 fA niaifs Hig niarg yge=e ||

manahu kio visaareeai eaevadd dhaathaa j agan mehi aahaar pahuchaaveae ||
Why forget from the mind such a Great Giver, who gave us sustenance in the fire of the womb?

6n & fag ufs & Aall fiAR &8 »mut foe &= ||

ous no kihu pohi n sakee jis no aapanee liv laaveae ||
Nothing can harm one, whom the Lord inspires to embrace His Love.

nUE fae nid &8 qraufy Aer AS 1|

aapanee liv aapae laacae guramukh sadhaa samaaleeai ||
He Himself is the love, and He Himself is the embrace; the Gurmukh contemplates Him forever.

qJd 3764 893 o3 R fa Hag ferdin 2«
kehai naanak eaevadd dhaathaa so kio manahu visaareeai ||28]|
Says Nanak, why forget such a Great Giver from the mind? [/28|/

HHt niafs 8w Hfa 3t gafa wifenm )

jaisee agan oudhar mehi thaisee baahar maaeiaa ||
As is the fire within the womb, so is Maya outside.

Hifenr niaifs A8 fea ATt a93 8% Jorfenr |
maaeiaa agan sabh eiko jaehee karathai khael rachaaeiaa ||
The fire of Maya is one and the same; the Creator has staged this play.

A" f37 grar 3 f{fimr ygerfa s gfenm ||

jaa this bhaanaa thaa ja(n)miaa paravaar bhalaa bhaaeiaa ||
According to His Will, the child is born, and the family is very pleased.

fse g3dt wait f3rAsT Hienr niHg Tg3fonr |

liv shhurrakee lagee thrisanaa maaeiaa amar varathaaeiaa ||
Love for the Lord wears off, and the child becomes attached to desires; the script of Maya runs its
course.

27 Henr fag afs fers Ha Quw 38 T &fewm

eaeh maaeiaa jith har visarai mohu oupajai bhaao dhoojaa laaciaa ||
This is Maya, by which the Lord is forgotten; emotional attachment and love of duality well up.

qd 564 a9 UIATE! fiHeT foe @t 38t feg wrfenr urfenr 12¢)

kehai naanak gur parasaadhee jinaa liv laagee thinee vichae maaeiaa paaeiaa [|29||
Says Nanak, by Guru's Grace, those who enshrine love for the Lord find Him, in the midst of
Maya. [|29]]

Ifg nirfu niysa T His & ufenr afe )

har aap amulak hai mul n paaciaa jaae ||
The Lord Himself is priceless; His worth cannot be estimated.

Hfs & ufenr mfe faR feeg 39 3 fesete 1l
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mul n paaeiaa jaae kisai vittahu rehae lok vilalaae ||
His worth cannot be estimated, even though people have grown weary of trying.

AT Af39rd A & 37 & firg At fesg wiry afE I

aisaa sathigur jae milai this no sir soupeeai vichahu aap jaae ||
If you meet such a True Guru, offer your head to Him; your selfishness and conceit will be
eradicated from within.

frm & #i€ f3w fifs 99 afs =R M nrfe I

jis dhaa jeeo this mil rehai har vasai man aae ||
Your soul belongs to Him,; remain united with Him, and the Lord will come to dwell in your mind.

IfT wirfu niysa T 31T 357 & a6 fiHs afg ud ufe 1301

har aap amulak hai bhaag thinaa kae naanakaa jin har palai paae ||30]|
The Lord Himself is priceless; very fortunate are those, O Nanak, who attain to the Lord. [/30//

afg ofi Bt Ha ==mmam 1l

har raas maeree man vanajaaraa ||
The Lord is my capital; my mind is the merchant.

afg i At Hg T=mrar Af3arT 3 afm At 1l

har raas maeree man vanajaaraa sathigur thae raas jaanee ||
The Lord is my capital, and my mind is the merchant; through the True Guru, | know my capital.

afg afg f&3 Afug g s ufeg fearst i

har har nith japihu jeeahu laahaa khattihu dhihaarree ||
Meditate continually on the Lord, Har, Har, O my soul, and you shall collect your profits daily.

g9 ug 3o fifenr fas afg nmud 377 11

eaehu dhhan thinaa miliaa jin har aapae bhaanaa ||
This wealth is obtained by those who are pleasing to the Lord's Will.

qJ &g IfT I A HE T T=AET 1340

kehai naanak har raas maeree man hoaa vanajaaraa ||31||
Says Nanak, the Lord is my capital, and my mind is the merchant. |/31//

€ JAeT 3 5 i Ife It 3t fummr & wrfe 11

eae rasanaa thoo an ras raach rehee thaeree piaas n jaae ||
O my tongue, you are engrossed in other tastes, but your thirsty desire is not quenched.

fimme & 7fe 993 fa3 faeg ofs 97 U@ & ufE |

piaas n jaae horath kithai jichar har ras palai n paae ||
Your thirst shall not be quenched by any means, until you attain the subtle essence of the Lord.

afg Im wfe ud U ofs am Tofs 5 fgAsT @ar nrfe ol

har ras paae palai peeai har ras bahurr n thrisanaa laagai aae ||
If you do obtain the subtle essence of the Lord, and drink in this essence of the Lord, you shall
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not be troubled by desire again.

g9 Ifg I It utstmr Af3qrg 1S fam wife i
eaehu har ras karamee paaeeai sathigur milai jis aae ||

This subtle essence of the Lord is obtained by good karma, when one comes to meet with the
True Guru.

qJ &g If3 nis A Afg AT 7 afT TR His wifE 13211

kehai naanak hor an ras sabh veesarae jaa har vasai man aae ||32||
Says Nanak, all other tastes and essences are forgotten, when the Lord comes to dwell within the
mind. [/32]/

g At Hignr afs 3H Hia A3 ot 37 3 a1 Hig nifenr 1

eae sareeraa maeriaa har thum mehi joth rakhee thaa thoo jag mehi aaeiaa ||
O my body, the Lord infused His Light into you, and then you came into the world.

afg #fs ot 3y fef 37 3 w1 Hig nirfenr i

har joth rakhee thudhh vich thaa thoo jag mehi aaeiaa ||
The Lord infused His Light into you, and then you came into the world.

afg mrd v iy fusT fafs #€ Sufe wearz fexrfenr 1

har aapae maathaa aapae pithaa jin jeeo oupaae jagath dhikhaaeiaa ||
The Lord Himself is your mother, and He Himself is your father; He created the created beings,
and revealed the world to them.

a9 UIAT! gfSmr 3T TBI o B3 SEt nifenr ||

gur parasaadhee bujhiaa thaa chalath hoaa chalath nadharee aaciaa ||
By Guru's Grace, some understand, and then it's a show; it seems like just a show.

3 &76g fifAfe ar ye sfenr /3 It 37 3 Far Hig nifenr 12311

kehai naanak srisatt kaa mool rachiaa joth raakhee thaa thoo jag mehi aaeiaa ||33||
Says Nanak, He laid the foundation of the Universe, and infused His Light, and then you came
into the world. [/33|]

Hfs 7€ sfemr yzg miray Afemr i

man chaao bhaeiaa prabh aagam suniaa ||
My mind has become joyful, hearing of God's coming.

gf9 Harg ar@ mdt fag Heg afenm 1l
har ma(n)gal gaao sakhee grihu ma(n)dhar baniaa ||

Sing the songs of joy to welcome the Lord, O my companions; my household has become the
Lord's Mansion.

afg a8 Hars fo3 mite Aar gy & fenmu 1l

har gaao ma(n)gal nith sakheeeae sog dhookh n viaapeae ||
Sing continually the songs of joy to welcome the Lord, O my companions, and sorrow and
suffering will not afflict you.
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319 T96 'l fes AsTar mruE fug AuE |Ii

gur charan laagae dhin sabhaagae aapanaa pir jaapeae ||
Blessed is that day, when | am attached to the Guru's feet and meditate on my Husband Lord.

&3 TS 19 Aafe At ofg &y ofg I\ 91 |

anehath baanee gur sabadh jaanee har naam har ras bhogo ||
| have come to know the unstruck sound current and the Word of the Guru's Shabad; | enjoy the
sublime essence of the Lord, the Lord's Name.

J 58d yg nirfu fifenr a9z a9z Hat 13811
kehai naanak prabh aap miliaa karan kaaran jogo ||34]||
Says Nanak, God Himself has met me; He is the Doer, the Cause of causes. [/34//

g AJaT Hfanr fen a1 Hfg wirfe & fomm 37 J9H fenr |1

eae sareeraa maeriaa eis jag mehi aae kai kiaa thudhh karam kamaaciaa ||
O my body, why have you come into this world? What actions have you committed?

fa aH anrfen 39 Aetar A7 3 Aar Hig wifenr 11

k karam kamaaeiaa thudhh sareeraa jaa thoo jag mehi aaeiaa ||
And what actions have you committed, O my body, since you came into this world?

fafs ofg 397 395 Ifenr 7 afg His & SArfenT i

jin har thaeraa rachan rachiaa so har man n vasaaeiaa ||
The Lord who formed your form - you have not enshrined that Lord in your mind.

a9 yarret afg Hfs efimm yafa fafimm wfenr i

gur parasaadhee har ma(n)n vasiaa poorab likhiaa paaeiaa ||
By Guru's Grace, the Lord abides within the mind, and one's pre-ordained destiny is fulfilled.

qJ 56 87 AT uIE Inr frafs Afsars e oz sfemm 13yl

kehai naanak eaehu sareer paravaan hoaa jin sathigur sio chith laaeiaa ||35||
Says Nanak, this body is adorned and honored, when one's consciousness is focused on the
True Guru. [|35]]

2 339 nfag afs 3u Hig 73 gt ofs fag nieg & Sug a=t |
eae naethrahu maeriho har thum mehi joth dhharee har bin avar n dhaekhahu koee ||
O my eyes, the Lord has infused His Light into you; do not look upon any other than the Lord.

If9 fag =g & ug =t sudt afg faafenm 1l

har bin avar n dhaekhahu koee nadharee har nihaaliaa ||
Do not look upon any other than the Lord; the Lord alone is worthy of beholding.

2y fen AATg 3H SuT &g afv & gy I afs gy wedt wifenr 1l
eaehu vis sa(n)saar thum dhaekhadhae eaehu har kaa roop hai har roop nadharee

aaeciaa ||
This whole world which you see is the image of the Lord; only the image of the Lord is seen.
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919 yIAret gfsmr 77 ur ofg feq T of9 fag =g & at i

gur parasaadhee bujhiaa jaa vaekhaa har eik hai har bin avar n koee ||
By Guru's Grace, | understand, and | see only the One Lord; there is no one except the Lord.

J &aa efg 33 niu A Af3afs fiufen fea fenfe gt 13

kehai naanak eaehi naethr a(n)dhh sae sathigur miliai dhib dhrisatt hoee ||36]|
Says Nanak, these eyes were blind; but meeting the True Guru, they became all-seeing. [/36//

g Ae=g Higd A A&E & use |l
eae sravanahu maeriho saachai sunanai no pat(h)aaeae ||
O my ears, you were created only to hear the Truth.

A9 H&E & US'E AIifg &8 AEg Afs T3t I
saachai sunanai no pat(h)aacae sareer laaeae sunahu sath baanee ||
To hear the Truth, you were created and attached to the body; listen to the True Bani.

fA3 ASt He 35 Ifan I IrsT 3fiF Mt i

jith sunee man than hariaa hoaa rasanaa ras samaanee ||
Hearing it, the mind and body are rejuvenated, and the tongue is absorbed in Ambrosial Nectar.

AY M®Y 37t 3 &t aIfs adt & 772 1l

sach alakh viddaanee thaa kee gath kehee n jaaeae ||
The True Lord is unseen and wondrous; His state cannot be described.

qJ 36 MiH3 &H ASY Ufe3g JTg AY AGE & USE (13D

kehai naanak a(n)mrith naam sunahu pavithr hovahu saachai sunanai no pat(h)aacae
11371

Says Nanak, listen to the Ambrosial Naam and become holy; you were created only to hear the
Truth. [/37]]

afg M€ arer niefs Ify & T u=g SAEnm oI

har jeeo gufaa a(n)dhar rakh kai vaajaa pavan vajaaeiaa ||
The Lord placed the soul to the cave of the body, and blew the breath of life into the musical
instrument of the body.

e T U8 &€ TMI UJdIe Jig TAST JUI IuTEnr ||

vajaaeiaa vaajaa poun no dhuaarae paragatt keeeae dhasavaa gupath rakhaaeiaa ||
He blew the breath of life into the musical instrument of the body, and revealed the nine doors;
but He kept the Tenth Door hidden.

JIend BfE sl faasT TR nng fewfen ||

guradhuaarai laae bhaavanee eikanaa dhasavaa dhuaar dhikhaaeiaa ||
Through the Gurdwara, the Guru's Gate, some are blessed with loving faith, and the Tenth Door
is revealed to them.

37 nidd JU &8 &< foft f3m & niz & Aret urfenr o1

theh anaek roop naao nav nidhh this dhaa a(n)th n jaaee paaciaa ||
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There are many images of the Lord, and the nine treasures of the Naam; His limits cannot be
found.

qJ &g IfT fumna MG arer niefg Ify & T u=E TFfenr 13kl

kehai naanak har piaarai jeeo gufaa a(n)dhar rakh kai vaajaa pavan vajaaeiaa ||38||
Says Nanak, the Lord placed the soul to the cave of the body, and blew the breath of life into the
musical instrument of the body. [/38/

&g AT Afas A9 wfg ar<g i
eaehu saachaa sohilaa saachai ghar gaavahu ||
Sing this true song of praise in the true home of your soul.

arey 3 Afow wfs A f8 Aer AY fimr=g i

gaavahu th sohilaa ghar saachai jithhai sadhaa sach dhhiaavehae ||
Sing the song of praise in your true home; meditate there on the True Lord forever.

A9 famirefa 77 37 sefo aranfy fasr g9 1l

sacho dhhiaavehi jaa thudhh bhaavehi guramukh jinaa bujhaavehae ||
They alone meditate on You, O True Lord, who are pleasing to Your Will; as Gurmukh, they
understand.

feg AY A& & YAY T fAF TUR A A8 U= |l
eihu sach sabhanaa kaa khasam hai jis bakhasae so jan paavehae ||
This Truth is the Lord and Master of all; whoever is blessed, obtains it.

qd 3'6d AY Afosr A9 wfg ared 13¢|

kehai naanak sach sohilaa sachai ghar gaavehae ||39]]|
Says Nanak, sing the true song of praise in the true home of your soul. [[39//

W&E ASY TSFINT IS HHETE YT I
anadh sunahu vaddabhaageeho sagal manorathh poorae ||
Listen to the song of bliss, O most fortunate ones; all your longings shall be fulfilled.

UIgaH yg ufenr €39 Aas ferd |l
paarabreham prabh paaeiaa outharae sagal visoorae ||
| have obtained the Supreme Lord God, and all sorrows have been forgotten.

oY Ja1 A3 €39 At Aet @2t 1l

dhookh rog sa(n)thaap outharae sunee sachee baanee ||
Pain, illness and suffering have departed, listening to the True Bani.

H3 A& 88 AIH Yd 19 3 At I
sa(n)th saajan bheae sarasae poorae gur thae jaanee ||
The Saints and their friends are in ecstasy, knowing the Perfect Guru.

AE3 Yal3 a3 ufes Af3gg sfonr gauqs

sunathae puneeth kehathae pavith sathigur rehiaa bharapoorae ||
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Pure are the listeners, and pure are the speakers; the True Guru is all-pervading and permeating.

faa=f3 a76d a9 99 Bl T WisIE 39 oAl

binava(n)th naanak gur charan laagae vaajae anehadh thoorae [|40]|1||
Prays Nanak, touching the Guru's Feet, the unstruck sound current of the celestial bugles
vibrates and resounds. [[40]/1]]
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